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KÚPNA ZMLUVA
uzavretá v zmysle ~ 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskoršich predpisov

(ďalej len „zmluva“)

Čl.‘
ZMLUVNĚ STRANY

PREDÁVAJÚCI:
Obchodné meno: Technické služby mesta Prešov a.s
Miesto podnikania: Bajkalská 33, 080 01 Prešov
ICO: 31718914
DIČ: 2020520656
iČ DPH: SK2020520656
Registrovany: v Obchodnom registr‘ Qkresného sOdu Prešov, oddiel Sa, vl. Č. 2521P
Statutárny Orgán, Ing Milan TOTH, predseda predstavenstva a výkonný riaditeľ

Bankové spojenie: UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, as., pobočka zahraničnej banky
IBAN: SK86 1111 0000 0010 8982 8000

(ďalej len ako, Predávajúci“)

KUPUJÚCI:
Meno a priezvisko: Rr2nici2‘, WcirIMc
Občiansky preukaz Č.
Adresa: „~ ~‚

08233 Chminianska Nová Ves
Bankové spojenie; Prima banka
BAN: SK69 5600 0000 0085 3323 9002

(ďalej Jen ako,, Kupujúcľ)

spolu ďalej Jen ako „ zmlvvné strany resp. ‚ účastnici zmluvy “, samostatne aj ako „ zmluvná strana“ resp.,,
účastník zmlutry“

či. II
ÚVODNĚ IJSTANOVENIA

1. Predávajůci je výlučným vlastníkom hnuteľnej ved — nákladného motorového vozidla:
Továrenská značka, typ: Avia A31.1 N pojazdná dielňa
ECV: P01214K
Rok výroby: 1991
Farba: biela
Cislo karosérie: TNAA31N003659
C. motora: 712.18.0
Stav tachometra: 14692km
Osvedčenie o evidencfl časť II..: PC650164

(ďalej Jen ako« Motorové vozidlo~

Čl. Ill
PREDMET ZM LUVY

1. Zmluvné strany sa dohodli, že predmetom tejto Zmluvy je závázok Predávajúceho previesť vlastnicke
právo k Motorovému vozidlu na Kupujúceho za splnenia podmienok tejto Zmluvy.
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2. Zmluvné strany sa dohodli, že prednietom tejto Zmluvy je závázok Kupujúceho uhradiť Predávajúcemu
dohodnutú kúpnu cenu špeci~kovanú v CLIV tejto Zrnluvy v pripade splnenia podmienok tejto Zmluvy

Či. IV
KÚPNA CENA A SPÓSOB ZAPLATENIA

1. Zmluvné strany sa dohodli, že kúpna cena bola stanovená v zmysle zákona č. 1811996 Z. z. o cenách v
zneni neskorších predpisov (ďalej len,, Zákon o cenách “) a vyhlášky MF SR Č. 87/1 996 Z. z., ktorou sa
vykonáva zákon o cenách v znení neskoršich predpisov na sumu 667 ‚‘€ bez DPH (slovom:
šesťstošešťdesiatsedem Eur‘) Ku kúpnej cene bude pripočitaná zákonná sadzba DPH.

Zmluvné strany sa dohodli, že kúpna cena bude Kupujúcím uhradená na bankový účet f‘redávajúceho
uvedený v banke: VUB a.s. na BAN: SK86 1111 0000 0010 8982 8000 a to do troch dní od účinnosLi
tejtoZrnluvy.

Zmluvné strany sa dohodli, že prepis Motorového vozidla na prislušnom Dopravnom inšpektoráte PZ SR
sa uskutoční Po úplnom zaplateni kúpnej ceny. Motorové vozidlo je dočasne odhlásené z evidencie.

Čl. V
NADOBUDNUTIE VLASTN1CKEHO PRÁVA K PREDMETU ZMLUVY

Zmluvné strany sa dohodli, že vlastnícke právo k Motorovému vozidlu prejde z Predávajúceho na
Kupujúceho:

a) Po prepise predmetu zrnluvy z Predávajúceho na Kupujúceho na príslušnom Dopravnom
inšpektoráte PZ SR

b) a zaplatenim cele kúpnej ceny Predávajúcemu

Či.vi
SPOLOČNÉ USTANOVENIA

Predávajúci vyhlasuje, že Motorové vozidlo:
- holo a je používané,
- jeho skutočný stav vyplýva zjeho užívania

2. Kupujúci prehlasuje, že sa oboznámil s technickým stavom Motorového vozidla na základe vlastnej
obhliadky a prislušnej dokumentácie a súhlasí s obsahom zápisnice o technickom stave vozidla.
Kupujúci prehiasuje, že uvedený stav Motorového vozidla berle na vedornie a s týmto stavom výslovne
súhlasi.

3. Kupujúci prehlasuje, že je si vedomý, že Motorové vozidlo je vozidlo používané a opotrebované,
ktorého opotrebenie a poškodenie zodpovedá veku a dobe používania.

4. Predávajúci prehlasuje, že oboznámil Kupujúceho s technickým stavom Motorového vozidla a nezatajil
žiadne skutočnosti, pripadne vady, o ktorých vedel a mohli by viesť k znehodnoteniu Motorového vozidla
a jeho sťaženému užívaniu.

5. Kupujúci zároveň vyhlasuje, že si nevymienil žiadne osobitné vlastnosti Motorového vozidla a ani
Predávajúci ho neuistil o torn, že Motorové vozidlo má určité osobitné vlastnosti.

6. Zmluvné strany se dohodli, že neoddelitelhou prílohou tejto zmluvy je „ Protokol o technickom stave
vozidla podpísaný oboma účastníkmi tejto Zmluvy.
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či. Vi
IJKONČENIE ZMLUVY

Zmluvné strany se dohodli, že Zmluvný vzťah založený touto Zmluvou sa končí;
a) vzájomnou písomnou dohodou.
b) jednostranným odstůpením od zmluvy

2. Zmiuvné strany sa dohodli že ukončíť zmluvný vzťah podTa odseku 1. písm. a) možno kedykorvek s
tým. že Sa V pisomnej dohode uvedie, na podnet ktorej zniluvnej strany sa takáto dohoda uzatvára a
dĎvod jej uzatvorenia.

3. Zmluvné strany se dohodli, že ukončíť zmluvný vzťah podľa odseku 1. písm. b) možno len zo zákonných
dóvodov.

4. Zmluvné strany sa dohodli, že účinnosf ukončenia zmIuvného vzťahu podta odseku 1. písm. b) nastane
dňom nasledujúcim Po dni doručenia pisomného oznémenia o odstúpení druhej zmluvnej strane;
doručením na účely tejto Zmluvy sa rozumie aj nedůvodné odrnietnutie prevzatia pisomnosti.

Či. Vlil
SALVATORSKA DOLOŽKA

‘I. Zmluvné strany sa dohodli, že ak by akékofvek ustanovenie tejto Zmluvy bob z akéhokoľvek důvodu
neplatné alebo nevykonateľné, je neplatným alebo nevykonateľným len toto ustanovenie, pokiaF z
povahy tejto Zmluvy alebo zjej obsahu abebo z okolností, za ktorých došlo kjej uzatvoreniu, nevyplýva,
že toto ustanovenie nemožno oddeff od ostatného obsahu tejto Zmluvy.

2. Zmluvné strany sa dohodli, že v pripade, ak by došlo k situácii uvedenej v predchádzajúcom bode,
vykonajú bezodkladne doplnenie podmienok podra tejto Zmluvy, tak aby bol zachovaný zmysei a účel
neplatného alebo nevykonateľného ustanovenia. Uvedené dopinenie nevykonajú iba v pripade, ak by
bol už samotný zmysel a účel neplatného alebo nevykonateíného ustanovenia právne nemožný
a/alebo nedovolený a teda neplatné alebo nevykonaterné ustanovenie by objektívne nebolo možné
nahradiť mým platným a vykonateľným ustanovením so zachovanim jeho zmyslu a účelu.

Čl. IX
DORUČOVANIE

Pokiar nie je v tejto Zmluve uvedené inak, všetky oznámenia, vyhlásenia, žiadostí, výzvy a mé úkony
v súvislosti s touto Zmluvou a jej pinenim (ďalej len „ pisomnosť“), musia byť urobené v písomnej
forme. Písomnosf sa považuje za doručenú za nasledovných podmienok:

a) v prípade osobného doručovania odovzdanim pisomnosti oprávnenej osobe alebo inej
osobo oprávnenej prijimať písomnosti za zmluvnú stranu a podpisom takej osoby na
doručenke a/abebo kápH doručovanej písomnosU, abebo momentom odmietnutia prevzatia
pisomnosti takou osobou,

b) v pripade doručovania prostrednictvom Sbovenskej pošty, a.s. doručením na adresu
ziriluvnej stiany at‘ pilpade doporučenej zásielky odovzdanlrn plsomnosti osobe
oprávnenej prijimať písemnosti za tůto zmluvnú stranu a podpisom takej osoby na
doručenke, alebo odmietnutim prevzatia pisomnosti takou osobou,

c) v pripade doručovania prostrednictvom faxu a elektronickou poštou prijatim potvrdenia
druhej zmluvnej strany o doručeni pisomnosti.

2. Zmluvné strany sa dohodli, že písomnosť doručovaná prostrednictvom Sbovenskej pošty, a.s.
sa doručuje na adresu druhého účastníka uvedenú záhlaví tejto Zmluvy. Ak účastník tejto Zmluvy
pisomne oznámi inú adresu na doručovanie, pisomnosť sa doručuje na takto oznámenú adresu
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doručovania. Za doručenú bude písomnosť považovaná aj v pripade, ak písomnosť zaslaná na uvedenú
adresu (resp. na nú oznámenú adresu) bude vrátená odosielateľovi ako nedoručená, bez ohFadu na to)
či bola nedoručená z důvodu jej neprevzatia v odbernej lehote, z důvodu neznámeho adresáta,
z důvodu odopretia prevzatia alebo akéhokol‘vek mého důvodu. V uvedenom pripade sa pisomnosť
bude považovať za doručenú v deň vrátenia nedoručenej pisomnosti odosielatefovi.

čj. X
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

1. Zmluvné strany sa dohodli, že Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami,
ak nie je v tejto Zmluve uvedené inak a účinnosť dňom nasledujúcim Po dni zverejnenia znenia Zmluvy
na webovom sidle Kupujúceho.

2 ?mluvné strany týmto herú na vedomie, že Zmluva hude uverejnená v celom rozsahu v zmysle zákona
Č. 211/2000 Z. z. o slobodnom pristupe k informáciám a o zmene a doplneni niektorých zákonov v zneni
neskoršich predpisov

3. Zmluvné strany sa dohodli, že táto Zmluva může byť menená a doplňaná na základe dohody oboch
zmluvných strán a to výlučne pisomne vo forme dodatkov k tejto Zmluve.

4. Zmluvné strany sú povinné poskytnúť si vzájomnú súčinnosť pri plneni tejto Zmluvy, Zmeny alebo
dopInky tejto Zmluvy je možné robiť len pisomnou formou vzostupne očíslovaných písomných dodatkov
k tejto Zmluve, podpisaných obidvoma zúčastnenými stranami, ktoré sa po podpisani stávajú
neoddeliternou súčasťou tejto Zmluvy. To neplatí pre oznámenie zmeny kontaktných osůb zmluvných
strán a adresy zmluvnej strany, kedy na účinnosť zmeny postačí doručenie písomného oznámenia
druhej zmluvnej strane podpisaného oprávnenými osobami zmluvnej strany. Práva a povinnosti
vyplývajúce z tejto Zmluvy, vrátane posudzovania ich platnosti ako aj následkov ich prípadnej
neplatnosti, ako aj vzájomné vzťahy zúčastnených strán touto zmluvou neupravené, sa nadia a budú
vykladané v súlade $ ustanoveniami Obchodného zákonníka, ako aj ďalšimi všeobecne záváznými
právnymi predpismi Slovenskej republiky, pničom na kolízne ustanovenia sa neprihliada.

5. Zmluvné strany sa dohodli, že táto Zmluva je vyhotovená v dvoch (2) origináloch. Každá zo zmluvných
strán obdrži jeden (1) originál.

6. Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu pozorne prečitali, neuzatvo~li ju v tiesni ani za nápadne
nevýhodných podmienok, že sú pine spůsobili k právnym úkonom a že je im jej obsah jasný
a zrozuniitefný a určitý. Na důkaz toho, že celý obsah Zmluvy je prejavom ich pravej, vážnej a slobodnej
vůle, pnipájajú účastnici svoje viastnoručné podpisy.

7. Zmluvné strany sa dohodli, že Predávajúci touto Zmluvou sp!nomocňuje Kupujúceho na pnihiásenie
Motorového vozidla a na všetky úkony s tým súvisiace na prísiušnom Dopravnom inšpektoráte PZ SR
‚ čo potvrdzuje svojím úra ne overeným podpisom na tejto Zmluve.

V Prešove, dňa 15, APR, 2C2 V Prešove, dňa

Za Predávajúc o I Za Kupujúceho -~

Technické služby n3~sta Prešo\j.s Branisiav Heldák
Ing. Milan TOTH
predseda predstavenstva a výkonný riaditer
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